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I . ВВЕДЕНИЕ
1. Комиссия международного права, учрежденная во исполнение ре
золюции 1?4 (II) Генеральной Ассамблеи от 21 ноября 194? года, в 
соответствии с приложенным к этой резолюции Положением о Комиссии 
с внесенными в него впоследствии изменениями провела свою тридцать 
четвертую сессию в месте своего постоянного пребывания в Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве с 3 мая по 23 июля 1982 го
да. Сессия была открыта Председателем тридцать третьей сессии 
г-ком Дуду Тиамом.
2. Комиссия утвердила повестку дня своей тридцать четвертой 
сессии, Б которую вошли следующие пункты:

1. Заполнение случайных вакансий в Комиссии (статья 11 Поло
жения) .

2. Вопрос о договорах между государствами и международными 
организациями или между двумя или несколькими международ
ными организациями.

3. Ответственность государств.
4. Международная ответственность за вредные последствия 

действий, не запрещенных международным правом.
5. Право несудоходных видов использования международных 

водотоков.
6. Юрисдикционные иммунитеты государств и их собственности.
7. Статус дипломатического курьера и дипломатической почты, 

не сопровождаемой дипломатическим курьером,
8. Проект кодекса преступлений против мира и безопасности 

человечества (пункты 1 и 2 резолюции З б / Ю б  Генеральной 
Ассамблеи от 10 декабря I98I года),

9. Отношения между государствами и международными организа
циями (вторая часть вопроса).

10, Программа и методы работы, включая вопрос о документации 
Комиссии.

11, Сотрудничество с другими органами.
12. Время и место проведения тридцать пятой сессии.
13. Прочие вопросы.
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Комиссия рассмотрела все пункты своей повестки дня, за исклю-' 
чением пункта 9 "Отношения между государствами и международными ор
ганизациями (вторая часть вопроса)".
3. Работа Комиссии в ходе ее тридцать четвертой сессии описывает
ся в ее докладе Генеральной Ассамблее 1/. Глава I доклада посвяще
на вопросу об организации сессии Комиссии. В главе II доклада по 
вопросу о договорах между государствами и международными организа
циями или между двумя или несколькими международными организациями 
содержится описание работы Комиссии над этой темой, а также 81 про
ект статей и приложение, составляющие весь проект о праве договоров 
между государствами и международными организациями или между между
народными организациями и комментарии к нему, утвержденные Комис
сией в окончательной форме, В главе III об ответственности госу
дарств и главе IV о международной ответственности за вредные по
следствия действий, не запрещенных международным правом, содержится 
описание работы Комиссии на настоящей сессии соответственно над 
каждой из этих тем. В главе V о юрисдикционных иммунитетах госу
дарств и их собственности содержится описание работы Комиссии над 
данной темой наряду с пятью статьями и комментариями к ним, пред
варительно принятыми Комиссией на тридцать четвертой сессии, В 
главе VI о статусе дипломатического курьера и дипломатической почты, 
не сопровождаемой дипломатическим курьером, содержится описание 
работы Комиссии над этой темой в ходе настоящей сессии. И наконец,
в главе VII рассматриваются вопрос о праве несудоходных видов исполь
зования международных водотоков, проект кодекса преступлений против 
мира и безопасности человечества, программа и методы работы Комис
сии, а также ряд административных и других вопросов,
4. В настоящем документе, подготовленном Секретариатом в осуще
ствление решения Комиссии международного права 2/, содержатся тек
сты проектов статей, принятых Комиссией на ее тридцать четвертой 
сессии, В разделе II содержится текст всего свода проектов статей 
о праве договоров между государствами и международными организаци
ями или между международными организациями, одобренный Комиссией в 
окончательной форме на ее тридцать четвертой сессии, В разделе III 
содержится текст статей 1, 2 (подпункт 1а), 7? 8 и 9 проекта статей 
о юрисдикционных иммунитетах государств и их собственности, пред
варительно принятый Комиссией на ее тридцать четвертой сессии.

i/ Официальные отчеты Генеральндй Ассамблеи, тридцать седьмая 
сессия, Дополнение*~№'~10*~Га 7з 7 7 Ï ^ T ’~ *" • — •

2/ Ежегодник Комиссии международного права, 1977_год, том II 
(Часть вторая7 стр7'~133'"'Санглйиск0го'”текста7,~документ'“5732/10, 
пункт 130,
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II о ПРОЕКТ СТАТЕЙ О ПРАВЕ ДОГОВОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ И 
МЕЖДУНАРОДНЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ ИЛИ МЕЖДУ МЕЖДУНАРОДНЫМИ 
ОРГАНИЗАЦИЯМИ, ОДОБРЕННЫЙ КОМИССИЕЙ МЕЖДУНАРОДНОГО 
ПРАВА В ОКОНЧАТЕЛЬНОЙ ФОРМЕ

ЧАСТЬ I
ВВЕДЕНИЕ

Статья 1
Сфера применения настоящих статей

Настоящие статьи применяются:
a) к договорам между одним или несколькими государствами и од

ной или несколькими международными организациями, и
b ) к договорам между международными организациями»

Статья 2 
Употребление терминов 

1» Для целей настоящих статей:
a) "договор" означает международное соглашение, регулируемое 

международным правом и заключенное в письменной форме:
i) между одним или несколькими государствами и одной или 

несколькими международными организациями; или
ii) между международными организациями,

независимо от того, содержится ли такое соглашение в одном документе, 
в двух или нескольких связанных между собой документах, а также неза
висимо от его конкретного наименования;

b ) "ратификация" означает имеющий такое наименование междуна
родный акт, посредством которого государство выражает в международ
ном плане свое согласие на обязательность для него договора;

Ъ-бис) "акт официального подтверждения" означает международный 
акт, который соответствует акту ратификации гоударством и посредством 
которого международная организация выражает в международном плане свое 
согласие на обязательность для нее договора;

/  о о •
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Ъ-тер) "принятие", "утверждение" и "присоединение" означают, в 
зависимости от случая, имеющий такое наименование международный акт, 
посредством которого государство или международная организация выра
жают Б международном плане свое согласие на обязательность для него/ 
нее договора;

c) "полномочия" означают документ, который исходит от компетент
ного органа-государства и посредством которого одно или несколько лиц 
назначаются представлять это государство в целшс ведения переговоров, 
принятия текста договора или установления его аутентичности, выраже
ния согласия этого государства на обязательность для него договора 
или Б целях совершения любого другого акта, относящегося к договору;

с-бис) "специальные полномочия" означают документ, который исхо
дит от компетентного органа международной организации и посредством 
которого одно или несколько лиц назначаются представлять эту органи
зацию Б целях ведения переговоров, принятия текста Договора или уста
новления его аутентичности,выражения согласия этой организации на 
обязательность для нее договора или совершения любого другого акта, 
относящегося к договору;

d) "оговорка" означает одностороннее заявление в любой формули
ровке и под любым наименованием, сделанное государством или между
народной организацией при подписании, ратификации, акте официального 
подтверждения, принятия или утверждении договора или присоединения к 
нему, посредством которого это государство или эта организация желает 
исключить или изменить юридическое действие определенных положений 
договора Б их применении к данному государству или к данной организа
ции;

e) "участвующее в переговоратс государство" и "участвующая в пе
реговорах организация", соответственно, означают:

i) государство или
ii) международную организацию,

которое/которая принимало/принимала участие в составлении и принятии 
текста договора;

f ) "договаривающееся государство" и "договаривающаяся организа
ция", соответственно, означают:

i) государство или
Ü )  международную организацию,

которое/которая согласилось/согласилась на обязательность для него/нее 
договора, независимо от того, вступил ли договор в силу или нет;
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g ) "участник" означает государство или международную организа
цию, которое/которая согласилось/согласилась на обязательность для 
него/нее договора и для которого/которой договор находится в силе;

h) "третье государство" и "третья организация", соответственно, 
означают :

i ) государство или
Ü ) международную организацию, не являющееся/не являющуюся 

участником договора;
i) "международная организация" означает межправительственную 

организацию;
j) "правила организации" означают, в частности, учредительные 

акты организации и соответствующие решения и резолюции, а также уста
новившуюся практику организации»
2» Положения пункта 1, касающиеся употребления терминов в настоя
щих статьях, не затрагивают употребления этих терминов или значений, 
которые могут быть приданы им во внутреннем праве любого государства 
или в правилах любой международной организации.

Статья 3
Международные соглашения, не входящие в сферу 

применения настоящих статей
Тот факт, что настоящие статьи не применяются:
i) ни к международным соглашениям, участниками которых являются 

одно или несколько государств, одна или несколько международ
ных организаций и один или несколько субъектов международ
ного права, иных, чем государства или организации; или

ii) ни к международным соглашениям, участниками которых являются 
одна или несколько международных организаций и один или 
несколько субъектов международного права, иных, чем 
государства или организации; или

iii) ни к международным соглашениям не в письменной форме между 
одним или несколькими государствами и одной или несколькими 
международными организациями или между международными орга
низациями;

/.
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не затрагивает:
a) юридической силы таких соглашений;
и) применения к ним любых норм, изложенных в настоящих статьях, 

под действие которых они подпадали бы в силу международного права, 
независимо от настоящих статей;

с) применения настоящих статей к отношениям между государствами 
и международными организациями или между организациями, когда эти 
отношения регулируются международными соглашениями, участниками ко- 
торьЕс: являются также другие субъекты международного права.

Статья 4-
Настоящие статьи не имеют обратной силы

Без ущерба для применения любых норм, изложенных в настоящих 
статьях, под действие которых подпадали бы договоры между одним или 
несколькими государствами и одной или несколькими международными ор
ганизациями или между международными организациями в силу международ
ного права, независимо от настоящих статей, последние применяются 
только к таким договорам, которые заключены после вступления в силу 
настоящих статей в отношении этих государств и этих организаций.

Статья 5
Договоры, учреждающие международные организации, и договоры, 

принятые в рамках международной организации
Настоящие статьи применяются к любому договору, являющемуся 

учредительным актом международной организации, и к любому договору, 
принятому в рамках международной организации, без ущерба для соответ
ствующих правил данной организации.

/.
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ И ВСТУПЛЕНИЕ ДОГОВОРОВ В СИЛУ 

Раздел 1 . Заключение договоров 

Статья б

Правоспособность международных организаций заключать договоры
Правоспособность международной организации заключать договоры 

регулируется соответствующими правилами этой организации.
Статья 7

Полномочия и специальные полномочия

1. Лицо считается представляющим государство либо в целях принятия 
текста договора или установления его аутентичности, либо в целях 
вырал(ения согласия государства на обязательность для него такого дого
вора, если:

a) оно предъявит соответствующие полномочия; или
b ) из практики или из иных обстоятельств явствует, что такое 

лицо рассматривается как представляющее государство для этих целей 
без необходимости предъявления полномочий.
2. Следующие лица в силу их функций и без необходимости предъявления 
полномочий считаются представляющими свое государство:

a) главы государств, главы правительств и министры иностранных 
дел - в целях совершения всех актов, относящихся к заключению договора 
между одним или несколькими государствами и одной или несколькими 
международными организациями;

b ) главы делегаций государств на международной конференции 
государств, в которой принимают участие международные организации, - 
в целях принятия текста договора между государствами и международными 
организациями;

c) главы делегаций государств в органе международной организа
ции - в целях принятия текста договора в рамках этой организации;

d) главы постоянных представительств при международной органи
зации - в целях принятия текста договора между аккредитующими государ
ствами и этой организацией;
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e) главы постоянных представительств при международной органи
зации - в целях подписания или подписания ad referendum договора 
между аккредитующими государствами и этой организацией^ если из прак
тики или из иных обстоятельств явствует, что главы постоянных пред
ставительств рассматриваются как представляющие свои государства для 
этих целей без необходимости предъявления полномочий.
5. Лицо считается представляющим международную организацию в целях 
принятия текста договора или установления его аутентичности, если:

a) оно предъявит соответствующие специальные полномочия; или
b ) из практики или из иных обстоятельств явствует, что такое 

лицо рассматривается как представляющее эту организацию для этих 
целей без необходимости предъявления специальных полномочий.
4. Лицо считается представляющим международную организацию в целях 
выражения согласия этой организации на обязательность для нее дого
вора, если:

a) оно предъявит соответствующие специальные полномочия; или
b ) из практики компетентных органов организации или из иных 

обстоятельств явствует, что такое лицо рассматривается как представ
ляющее эту организацию для этой цели без необходимости предъявления 
специальных полномочий.

Статья 8
Последующее подтверждение акта, совершенного без уполномочия
Акт, относящийся к заключению договора, совершенный лицом, которое 

не может на основании статьи 7 считаться уполномоченным представлять 
государство или международную организацию с этой целью, не имеет 
юридического значения, если он впоследствии не подтвержден данным го
сударством или данной организацией.

Статья 9 

Принятие текста

1. Текст договора принимается по согласию всех государств и между
народных организаций или, в зависимости от случая, всех организаций, 
участвующих в его составлении, за исключением случаев, предусмотренных 
в пункте 2.
2. Текст договора между государствами и международными организациями 
принимается на международной конференции государств, в которой участ
вуют организации, путем голосования за него двух третей государств и 
организаций, присутствуют,их и участвующих в голосовании, если тем же 
большинством голосов они не решили применить иное правило.
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Статья 10 
Установление аутентичности текста

1, Текст договора между одним или несколькими государствами и одной 
или несколькими международными организациями становится аутентичным и 
окончательным:

a) в результате применения такой процедуры, какая может быть 
предусмотрена в этом тексте или согласована между государствами и 
организациями, участвующими в его составлении; или

b ) при- отсутствии такой процедуры - путем подписания, подписа
ния ad referendum или парафирования представителями этих государств
и этих организаций текста договора или заключительного акта конферен
ции, содержащего этот текст.
2. Текст договора между международными организациями становится 
аутентичным и окончательным:

a) в результате применения такой процедуры, какая может быть 
предусмотрена в этом тексте или согласована между организациями, 
участвующими в его составлении; или

b ) при отсутствии такой процедуры - путем подписания, подписа
ния ad referendum или парафирования представителями этих организаций 
текста договора или заключительного акта конференции, содержащего 
этот текст.

Статья 11
Способы выражения согласия на обязательность договора

1. Согласие государства на обязательность для него договора может 
быть выражено подписанием договора, обменом документами, образующими 
договор, ратификацией договора, его принятием, утверждением, присоеди
нением к нему или любым другим способом, о котором условились.
2. Согласие международной организации на обязательность для нее 
договора может быть выражено подписанием договора, обменом документами, 
образующими договор, актом официального подтверждения, принятием 
договора, его утверждением, присоединением к нему или любым другим 
способом, о котором условились.

Статья 12
Согласие на обязательность договора, выраженное подписанием

1. Согласие государства на обязательность для него договора выража
ется путем подписания договора представителем этого государства, если:

а) договор предусматривает, что подписание имеет такую силу;
/...
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b) И Н Ы М  образом установлена договоренность участвующих в пере
говорах государств и участвующих в переговорах организаций о том, 
что подписание должно иметь такую силу; или

c) намерение государства придать подписанию такую силу вытекает 
из полномочий его представителя или было выражено во время переговоров
2, Согласие международной организации на обязательность для нее 
договора выражается путем подписания договора представителем этой 
организации, если:

a) договор предусматривает, что подписание имеет такую силу;
b ) иным образом установлена договоренность участвующих в пере

говорах государств и участвующих в переговорах организаций или, в 
зависимости от случая, участвующих в переговорах организаций о том, 
что подписание должно иметь такую силу; или

c) намерение этой организации придать подписанию такую силу 
вытекает из специальных полномочий ее представителя или было выражено 
во время переговоров.
3. Для целей пунктов 1 и 2:

a) парафирование текста означает подписание договора в том 
случае, если установлено, что участвующие в переговорах государства и 
участвующие в переговорах организации или, в зависимости от случая, 
участвующие в переговорах организации так условились;

b ) подписание договора ad referendum представителем государства 
или международной организации, если оно подтверждено этим государ
ством или этой организацией, означает окончательное подписание 
договора.
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Согласие на обязательность договора, выраженное 
путем обмена докутлентами, образующими договор

Согласие государств и международных организаций или, в зависи
мости от с/хучая, организаций на обязательность для них договора, 
состояьтего из докзтчентов, которьми они обмениваются, выражается по
средством этого обмена, если:

a) эти докут'денты предусматривают, что обмен ими будет иметь 
такз/Ю силу; или

b) иным образом з^становлена договоренность этих госз/дарств и 
этих организаций или, в зависимости от слз^чая, этих организаций о том, 
что обмен докзшентами должен иметь такую силу.

Статья 14
Согласие на обязательность договора, выраженное 
ратификацией, актом официального подтверждения, 

принятием или утверждением
1. Согласие государства на обязательность для него договора выража
ется ратификацией, если:

a) договор предусматривает, что такое согласие выразхается 
ратификацией;

b) иньм образом установлено, что участвзпощие в переговорах го- 
сзйцарства и участвующие в переговорах организации договорились о не
обходимости ратификации;

c) представитель государства подписал договор под условием ра
тификации; или

d) нзлчереыие государства подписать договор под условием рати
фикации вытекает из полномочий его представителя или было выражено 
во время переговоров.
2, Согласие междзшародной организации на обязательность для нее 
договора выражается актом официального подтверлсдения, если:

a) договор предусматривает, что такое согласие выражается актом 
офицпаль ног о подт в ержде ния;

b) иньпч образом установлено, что участвующие в переговорах го
сударства и участвзшщие в переговорах организации или, в зависимости 
от случая, з̂ частвзпош.ие в переговорах организации договорились о необ
ходимости акта официального подтверждения;
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c) представитель организации подписал договор под условием 
акта официального подтверждения; или

d) намерение организации подписать договор под условием акта 
официального подтверждения вытекает из специальных полномочий ее 
представителя или было выражено во время переговоров.
3. Согласие государства или международной организации на обяза
тельность для него/нее договора выражается путем принятия или утвер
ждения на условиях, подобных тем, которые применяются к ратификации 
или, в зависимости от случая, к акту официального подтверждения.

Статья 15
Согласие на обязательность договора, выраженное присоединением
Согласие государства или международной организации на обяза

тельность для него/нее договора выражается присоединением, если:
a) договор предусматривает, что такое согласие хможет быть 

выражено этим государством или этой организацией путем присоединения;
b) иньм образом установлено, что участвующие в переговорах го

сударства и участвующие в переговорах организации или, в зависимости 
от случая, участвующие в переговорах организации договорились, что 
такое согласие моисет быть выралсено этим государством или этой органи
зацией путем присоединения; или

c) все участники впоследствии договорились, что такое согласие 
может быть выражено этим государством или этой организацией путем 
присоединения.

Статья 16
Обмен ратификационными грамотами и докзшентами об сбзициальнсм
подтверждении, принятии, утверл<дении или присоединении или 

депонирование таких грамот и документов
1. Если договором не предусмотрено иное, то ратификационные грамоты, 
документы, касающиеся акта официального подтверждения, или документы 
о принятии, утверждении или присоединении означают согласие государ
ства или мелсдународной организации на обязательность для него/нее 
договора между одним или несколькими государствами и одной или несколь
кими мел<дународными организациями с момента:

a) обмена ими мелсду догова,ривающимися государствами и догова
ривающимися организациями;

b ) депонирования у депозитария; или
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c) уведомления о них договаривающихся государств и договари
вающихся организаций или депозитария, если так условились.
2. Если договором не предусмотрено иное, документы, касающиеся акта 
официального подтверждения, или' документы о принятии, утверждении 
или присоединении означают согласие международной орга^низацик на обя
зательность для нее договора между международными opraHH3au,HHî'iH с 
момента:

a) обмена ими между договаривающимися организациями;
b) депонированрш у депозитария; или
c) уведомленР1я о них договаривающихся организаций или депози

тария, если так условились.
Статья 17

Согласие на обязательность части договора и выбор 
различных положений

1. Без ущерба для статей 19-23, согласие государства или международ
ной организации на обязательность для него/нее части договора между 
■одншч или несколькими государствами и одной или несколькими ыеждуна-
- родньП'.ш организациями имеет силу лишь в том случае, если это допус
кается договором или если с этим согласны другие договаривапшиеся го
сударства и договаривающиеся организации или, в зависимости от случая, 
другие договариваюш,иеся организации и договаривающиеся госудэ.рства.
2. Без ущерба для статей 19-23, согласие международной организации 
на обязательность для нее части договора между международными органи
зациями имеет силу лишь в том случае, если это допз^скается договором
;или если с этим согласны другие договаривающиеся организации.
3. Согласие государства или международной организации на обязатель
ность для него/нее договора между одним или несколькими государствами 
и одной или несколькими международньми организациями, который допуска
ет выбор между различными положениями, имеет силу лишь в том слвчае, 
если ясно указано, к какому из этих положений согласие относится.
4. Согласие международной организации на обязательность для нее 
договора между международньми организациями, который допускает выбор 
между различньми положениями, имеет силу лишь в том случае, если ясно 
указано, к какому из этих положений согласие относится.

Статья 18
Обязанность не лишать договор его объекта

и цели до вступления договора в силу
Государство или международная организация обязано/обязана воздер

живаться от действий, которые лишили бы договор его объекта и цели, 
если:

/...
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a) ЭТО государство или эта организация подписало/подписала такой 
договор или обменялось/обменялась документами, образующими такой дого
вор, под условием ратификации, акта официального подтверждения, приня
тия или утверждения до тех пор, пока это государство или эта организация 
не выразило/выразила ясно своего намерения не стать участником этого до
говора; или

b) это государство или эта организация выразило/выразила свое 
согласие на обязательность для него/нее договора - до вступления дого
вора в силу и при условии, что такое вступление в силу не будет чрез
мерно задерживаться.
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Раздел 2. Оговорки

Статья 19 
Формулирование оговорок

1, Государство может при подписании, ратификации, принятии или утверж
дении договора или присоединении к нему формулировать оговорку, за 
исключением тех случаев, когда;

a) данная оговорка запрещается договором или иным образом уста
новлено, что участвующие в переговорах государства и организации 
условились, что данная оговорка запрещена;

b ) договор предусматривает, что можно делать только определен
ные оговорки, в число которых данная оговорка не входит; или

c) в случаях, не подпадающих под действие подпунктов (а) и (ъ),
оговорка несовместима с объектом и целями договора.
2. Международная организация может при подписании, акте официального 
подтверждения, принятии или утверждении договора или присоединении к 
нему формулировать оговорку, за исключением тех случаев, когда:

a) данная оговорка запрещается договором или иным образом уста
новлено, что участвующие в переговорах государства и участвующие в 
переговорах организации или, в зависимости от случая, участвующие
в переговорах организации условились, что данная оговорка запрещена;

b ) договор предусматривает, что можно делать только определенные 
оговорки, в число которых данная оговорка не входит; или

c) в случаях, не подпадающих под действие подпунктов (а) и (ъ),
оговорка несовместима с объектом и целями договора.

Статья 20
Принятие оговорок и возражения против них

1. Оговорка, которая определенно допускается договором, не требует 
какого-либо последующего принятия договаривающимися государствами и 
договаривающимися организациями или, в зависимости от случая, догова
ривающимися организациями, если только договор не предусматривает 
такого принятия.

Digitized by UN Library Geneva



2, Если из объекта и целей договора явствует, что применение договора 
в целом между всеми его участниками является существенным условием 
для согласия каждого участника на обязательноств для него договора,
то оговорка требует принятия ее всеми участниками.
3. В том случае, когда договор является учредителвным актом между
народной организации и если в нем не предусматривается иное, оговорка 
требует принятия ее компетентным органом этой организации.
4-, В случаях, не подпадающих под действие предыдущих пунктов, и 
если договор не предусматривает иное:

a) принятие оговорки договаривающимся государством или догова
ривающейся организацией делает государство или международную организа
цию, сформулировавшее/сформулировавшую оговорку, участником договора 
по отношению к государству или организации, принявшему/принявшей 
оговорку, если договор находится в силе или когда он вступает в силу 
для автора оговорки и для государства или организации, принявшего/ 
принявшей такую оговорку;

b ) возражение договаривающегося государства или договариваю
щейся организации против оговорки не препятствует вступлению договора 
в силу между государством или международной организацией, возражаю
щим/возражающей против оговорки, и государством или организацией, 
сформулировавшим/сформулировавшей оговорку, если только возражающее 
против оговорки государство или возражающая против оговорки организа
ция определенно не заявит о противоположном намерении;

c) акт, выражающий согласие государства или международной орга
низации на обязательность для него/нее договора и содержащий оговорку, 
приобретает силу, как только по крайней мере одно из других догова
ривающихся государств или договаривающаяся организация или, в зависи
мости от случая, одна из других договаривающихся организаций или 
договаривающееся государство примет эту оговорку.
5» Поскольку это касается пунктов 2 и 4 и если договор не предусмат
ривает иное, оговорка считается принятой государством, если оно не 
выскажет возражений против нее до конца двенадцатимесячного периода 
после того, как оно было уведомлено о такой оговорке, или до той даты, 
когда оно выразило свое согласие на обязательность для него договора, 
в зависимости от того, какая из этих дат является более поздней.

Статья 21
Юридические последствия оговорок и возражений против оговорок

1. Оговорка, действующая в отношении другого участника в соответст
вии со статьями 19, 20 и 23:

/ . . о
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a) изменяет для сделавшего оговорку государства или сделавшей 
оговорку международной организации в его/ее отношениях с этим другим 
участником положения договора, к которым относится оговорка, в преде
лах сферы действия оговорки; и

) изменяет в той же мере указанные положения для этого другого 
участника в его отношениях со сделавшим оговорку государством или 
сделавшей оговорку международной организацией*
2. Оговорка не изменяет положений договора для других участников 
договора в их отношениях между собой.
3, Когда государство или международная организация, возражающее/ 
возражающая против оговорки, не возражало/возражала против вступления 
в силу договора между собой и сделавшим оговорку государством или 
сделавшей оговорку организацией, то положения, к которым относится 
оговорка, не применяются между автором оговорки и возразившим против 
оговорки государством или возразившей против оговорки организацией
в пределах сферы действия такой оговорки.

Статья 22
Снятие оговорок и возражений против оговорок

1. Если договор не предусматривает иное, оговорка может быть снята 
в любое время, и для ее снятия не требуется согласия государства или 
международной организации, принявшего/принявшей оговорку.
2* Если договор не предусматривает иное, возражение против оговорки 
может быть снято в любое время.
3, Если иное не предусматривается договором или не было другим обра
зом обусловлено!

a) снятие оговорки вступает в силу в отношении другого догова
ривающегося государства или договаривающейся организации или, в зави
симости от случая, другой договаривающейся организации или договари
вающегося государства только после получения этим государством или 
этой организацией уведомления об этом;

b ) снятие возражения против оговорки вступает в силу только 
после получения государством или международной организацией, сформу
лировавшим/сформулировавшей оговорку, уведомления об этом.

/...
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Статья 23 
Процедура, касающаяся оговорок

1, Оговорка, определенно выраженное согласие с оговоркой и возраже
ние против оговорки должны быть сделаны в письменной форме и доведены 
до сведения договаривающихся государств и договаривающихся организа
ций и других государств и международных организаций, имеющих право 
стать участниками договора,
2, Если оговорка сделана при подписании договора, подлежащего рати
фикации, акту официального подтверждения, принятию или утверждению, 
она должна быть официально подтверждена сделавшим оговорку государст
вом или сделавшей оговорку международной организацией при выражении 
им/ею своего согласия на обязательность для него/нее этого договора.
В этом случае оговорка считается сделанной в день ее подтверждения.
3, Оцределенно выраженное согласие с оговоркой или возражение против 
оговорки, высказанное до ее подтверждения, сами по себе не требуют 
подтверждения.
4-, Снятие оговорки или возражения против оговорки должно осуществ
ляться в письменной форме.
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£â§.flêS_3.• Вступление в силу договоров - - и*~их временное"прйменениё *”
Статья 24-

Вступление в силу
1. Договор вступает в силу в порядке и в дату, предусмотренные 
в самом договоре или согласованные между участвующими в перегово
рах государствами и участвующими в переговорах организациями или, 
в зависимости от случая, участвующими в переговорах организациями.
2. При отсутствии такого положения или договоренности договор 
вступает в силу, как только будет выражено согласие всех участву
ющих в переговорах государств и участвующих в переговорах органи
заций или, в зависимости от случая, всех участвующих в переговорах 
организаций на обязательность для них договора.
3. Если согласие государства или международной организации на 
обязательность для него/нее договора выражается в какую-либо дату
после вступления договора в силу, то договор вступает в силу для
этого государства или этой организации в эту дату, если в договоре 
не предусматривается иное.
4-. Положения договора, регулирующие установление аутентичности 
его текста, выражение согласия на обязательность договора, порядок 
или дату вступления договора в силу, оговорки, функции депозитария 
и прочие вопросы, неизбежно возникающие до вступления договора в
силу, применяются с момента принятия текста договора.

Статья 25 
Временное применение

1. Договор или часть договора применяются временно до вступления 
договора в силу, если:

a) это предусмотрено самим договором; или
b ) участвующие в переговорах государства и участвующие в пе

реговорах организации или, в зависимости от случая, участвующие в 
переговорах организации договорились об этом каким-либо иным обра
зом,
2. Если в договоре не предусматривается иное или участвующие в 
переговорах государства и участвующие в переговорах организации или, 
в зависимости от случая, участвующие в переговорах организации не 
договорились об ином, временное применение договора или части дого
вора в отношении государства или международной организации прекраща
ется, если это государство или эта организация уведомит другие госу
дарства и организации или,в зависимости от случая, другие организации 
и государства,между которыми временно применяется договор, о своем
намерении не стать участниками договора. ,/.. •
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СОБЛЮДЕНИЕ, ПРИМЕНЕНА И ТОЛКОВАНИЕ ДОГОВОРОВ
Раздел I . Соблюдение ̂ договоров

Статья 26
Pacta sunt servanda

Каждый действующий договор обязателен для его участников и 
должен ими добросовестно выполняться.

Статья 27
Внутреннее_право_государств и правила_международных 

организаций несоблюдение договоров
1. Государство-з^частник договора не может ссылаться на полохсения 
своего внутреннего права в качестве оправдания для невыполнения им 
этого договора.
2. Международная организация-участник договора не может ссылаться 
на правила данной организации в качестве оправдания для невыполнения 
этого договора.
3. Нормы, содержащиеся в предыдущих пунктах, действуют без ущерба 
для статьи 46.

Раз цел_2_^___Применение_цо говоров
Статья 28

Договоры не имеют обратной силы
Если иное намерение не явствует из договора или не установлено 

иным образом, то положения договора не обязательны для участника 
договора Б отношении любого действия или факта, которые имели место 
до даты вступления договора в силу для указанного участника, или в 
отношении любой ситуации, которая перестала существовать до этой 
даты.

Статья 29
Территориальная сфера действия договоров

Если иное намерение не явствует из договора или не установлено 
иным образом, то договор между одним или несколькими государствами 
и одной или несколькими международными организациями обязателен для 
каждого государства-участника в отношении всей его территории.
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Применение прследовательно заключенных договоров, 
*~ртносящихся кардному и тому же вопросу

1. Права и обязанности государств и международных организации- 
участников последовательно заключенных договоров, относящихся к 
одномзт- и тому же вопросу, определяются в соответствии с нихсеследу- 
ющими пунктами.
2. Если в договоре устаналивается, что он обусловлен предыдущим 
или последующим договором или что он не должен считаться несовме
стимым с таким договором, то преимущественную силу имеют положения 
этого дрз?того договора.
3. Если все участники предыдущего договора являются такхсе з?-частни- 
ками последз^ющего договора, но действие предыдущего не прекращено 
или не приостановлено в соответствии со статьей 59, предыдущий 
договор применяется только в той мере, в какой его полохсения сов
местимы с полохсениями последующего договора.
4. Если не все зт-частники последующего договора являются з^частни- 
ками предыдущего договора:

a) в отношениях между двумя участниками, каждый из которых 
является з'-частником обоих договоров, применяется то хсе правило, что 
и в пункте 3;

b) Б отношениях между участником обоих договоров и участником 
только одного договора договор, в котором оба являются участниками, 
регулирует их взаимные права и обязанности.
5. Пункт 4 применяется без ущерба для статьи 41, для любого воп
роса о прекращении или приостановлении действия договора в соответ
ствии со статьей 60 или для любого вопроса об ответственности го
сударства или мехсдународной организации, которая мозкет возникнуть
в результате заключения или применения договора, полохсения которо
го несовместимы с его/ее обязательствами в отношении другого го- 
сударства^или организации, или, в зависимости от случая, в отноше
нии дрзггой организации или государства по иному договору.
6. Предыдзгщие пункты не наносят ущерба статье 103 Устава Органи
зации Объединенных Наций,
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Раздел_3^^ 1  о л к о б  ан и_е _ д p г ов op о в
Статья 31 

Общее правило толкования
1. Договор должен толковаться добросовестно в соответствии с обыч
ным значением, которое следует придавать терминам договора в их 
контексте, а также в свете объекта и целей договора.
2. Для целей толкования договора контекст охватывает кроме текста, 
включая его преамбулу и прилозкения:

a) любое соглашение, относящееся к договору, которое было 
достигнзт-то мез:сду всеми участниками в связи с заключением договора;

b ) любой документ, составленный одним или несколькими участ
никами Б связи с заключением договора и принятый другими зг-частниками 
в качестве документа, относящегося к договору.
3. Наряду с контекстом учитываются:

a) любое последующее соглашение между участниками относительно 
толкования договора или применения его положений;

b ) последующая практика применения договора, которая устанав
ливает соглашение участников относительно его толкования;

c) любые соответствующие нормы международного права, приме
няемые в отношениях между участниками.
4. Специальное значение придается термину в том слз̂ -чае, если 
установлено, что участники имели такое намерение.

Статья 32
Дополнительные средства толкования

Возможно обращение к дополнительным средствам толкования, в том 
числе к подготовительным материалам и к обстоятельствам заключения 
договоров, чтобы подтвердить значение, вытекающее из применения 
статьи 31, или определить значение, когда толкование в соответ
ствии со статьей 31:

a) оставляет значение двз^смысленным или неясным; пли
b) приводит к результатам, которые являются явно абсзфдными 

или неразумными.
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Толкование договоров, аутентичность текста которых 
была 7/становлена на двух или нескольких  ̂языках

1. Если аутентичность текста договора была установлена на дв^гх 
или нескольких языках, его текст на каждом языке имеет одинаковую 
силу, если договором не предусматривается или участники не услови
лись, что в случае расхождения между этими текстами преимуществен
ную силу будет иметь какой-либо один определенный текст.
2. Вариант договора на языке ином, чем те, на которых была уста
новлена аутентичность текста, считается аутентичным только в том 
случае, если это предусмотрено договором или если об этом услови
лись участники договора.
3. Предполагается, что термины договора имеют одинаковое значение 
Б каждом аутентичном тексте.
4. За исключением того случая, когда в соответствии с пунктом 1 
преимущественную силу имеет какой-либо один определенный текст, 
если сравнение аутентичных текстов обнаруживает расхождение значе
ний, которое не устраняется применением статей 31 и 32, принимается 
то значение, которое, с зачетом объекта и цели договора, лучше всего 
согласовывает эти тексты.
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Раздел 4. Договоры и третьи государства 
или третьи организации

Статья 54
Общее правило, касающееся третьих государств 

или третьих организаций
Договор не создает обязательств или прав для третьего государ

ства или третьей международной организации без на то согласия этого
государства или этой организации.

Статья 55
Договоры, предусматривающие обязательства для 

третьих государств или третьих организаций
1. Обязательство для третьего государства возникает из положения 
договора, если участники этого договора имеют намерение сделать это 
положение средством создания обязательства и если третье государство 
определенно принимает на себя в письменной форме это обязательство.
2. Обязательство для третьей организации возникает из положения до
говора, если участники этого договора имеют намерение сделать это 
положение средством создания обязательства и если третья организация 
определенно принимает на себя в письменной форме это обязательство. 
Принятие третьей организацией такого обязательства регулируется со
ответствующими правилами этой организации.

Статья 56
Договоры, предусматривающие права для третьих 

государств или третьих организаций
1. Право для третьего государства возникает из положения договора,
если участники этого договора имеют намерение посредством этого поло
жения предоставить такое право либо третьему государству, либо группе 
государств, к которой оно принадлежит, либо всем государствам и если 
третье государство соглашается с этим. Его согласие будет предпола
гаться до тех пор, пока не будет иметься доказательств противного, 
если договором не предусматривается иное.
2. Право для третьей организации возникает из положения договора, 
если участники этого договора имеют намерение посредством этого по
ложения предоставить такое право либо третьей организации, либо груп
пе международных организаций, к которой она принадлежит, либо всем 
организациям и если третья организация соглашается с этим. Такое 
согласие регулируется соответствующими правилами этой организации.
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3. Государство или международная организация^ пользующееся/пользую
щаяся правом на основании пунктов 1 и 2, выполняет условия пользования 
этим правом, предусмотренные договором или установленные в соответствии 
с договором.

Статья Зб-бис
Обязательства и права, возникающие для государств- 
членов международной организации из договора, 

участником которого она является
Обязательства и права возникают для государств-членов международ

ной организации из положений договора, участником которого является 
эта организация, при условии, что участники договора имели намерение 
сделать эти положения средством создания таких обязательств и предо
ставления таких прав и определили их условия и последствия в договоре 
или условились о последнем иным образом, и если:

a) государства-члены организации в силу учредительного акта 
организации или иным образом единогласно согласились на обязательность 
для них указанных положений договора; и

b ) согласие государств-членов организации на обязательность
для них соответствующих положений договора было должным образом доведено 
до сведения участвующих в переговорах государств и участвующих в пе
реговорах организаций.

Статья 37
Отмена или изменение обязательств или прав третьих 

государств или третьих организаций
1. Если для третьего государства возникает обязательство в соответ
ствии с пунктом 1 статьи 35, то это обязательство может быть отменено 
или изменено только с согласия участников договора и третьего госу
дарства, если только не установлено, что они условились об ином.
2. Если для третьей организации возникает обязательство в соответ
ствии с пунктом 2 статьи 35 , то это обязательство может быть отменено 
или изменено только с согласия участников договора и третьей органи
зации, если только не установлено, что они условились об ином.
3. Если для третьего государства возникает право в соответствии с 
пунктом 1 статьи Зб, то это право не может быть отменено или изменено 
участниками, если установлено, что, согласно существовавшему намерению, 
это право не подлежало отмене или изменению без согласия этого треть
его государства.

/...
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4. Если для третьей организации возникает право в соответствии с 
пунктом 2 стэ.тьи Зб, то это право не может быть отменено или изменено, 
участниками, если установлено, что, согласно существовавшему намере
нию, это право не подлежало отмене или изменению без согласия, этой 
третьей организации. -
5. Согласие международной организации участника договора или третьей 
организации, предусмотренное в предыдущих пунктах, регулируется со- 
ответствующими правилами этой организации.

Статья 38
Нормы, содержаш.иеся в договоре, которые становятся обязательными 

для третьих государств или третьих организаций в результате 
возникновения международного обычая

Статьи 34-37 никоим образом не препятствуют какой-либо норме, 
содержащейся в договоре, стать обязательной для третьего государства 
или третьей организации в качестве обычной нормы международного права, 
признаваемой как таковая.
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ПОПРАВКИ К ДОГОВОРАМ И ИЗМЕНЕНИЕ ДОГОВОРОВ
Статья 59

Общее правило, касающееся поправок к договорам
1. Договор может быть изменен по соглашению между участниками.
Нормы, изложенные в части II, применяются в отношении такого соглаше
ния, если только договор не предусматривает иное,
2. Согласие международной организации с соглашением, предусмотренным 
в пункте 1, регулируется соответствующими правилами этой организации.

Статья 40
Внесение поправок в многосторонние договоры

1. Если договор не предусматривает иное, при внесении поправок в 
многосторонний договор следует руководствоваться нижеследующими 
пунктами.
2. Все договаривающиеся государства и договаривающиеся организации 
или, в зависимости от случая, все договаривающиеся организации должны 
уведомляться о любом предложении, касающемся поправок к многосторон
нему договору, которые должны действовать в отношениях между всеми 
участниками, причем каждое из договаривающихся государств и каждая
из договаривающихся организаций имеет право участвовать в :

a) принятии решения о том, что следует сделать в отношении 
такого предложения;

b ) переговорах и заключении любого соглашения о внесении попра
вок в договор.
3. Каждое государство или каждая международная организация, имеющее/ 
имеющая право стать участником договора, также имеет право стать 
участником договора, в который были внесены поправки,
4. Соглашение о внесении поправок не связывает участников договора, 
не ставших участниками этого соглашения; в отношении таких участников 
применяется пункт 4ь статьи 50.
5. Государство или международная организация, которое/которая стало/ 
стала участником договора после вступления в силу соглашения о 
внесении поправок, если только оно/она не заявляет об ином намерении:

а) считается участником договора, в который были внесены поправ
ки; и

Digitized by UN Library Geneva



b) считается участником договора, в который не были внесены 
поправки, в отношении любого участника договора, не связанного согла
шением о внесении поправок в договор.

Статья 41
Соглашения об изменении многосторонних договоров только во 

взаимоотношениях между определенными участниками
1. Два или несколько участников многостороннего договора могут 
заключить соглашение об изменении договора только во взаимоотношениях 
между собой, если:

a) возможность такого изменения предусматривается самим 
договором; или

b ) такое изменение не запрещается договором и:
1) не влияет на пользование другими участниками своими пра

вами по договору или на выполнение ими своих обязательств;
11) не затрагивает положения, отступление от которого является 

несовместимым с эффективным осуществлением объекта и 
целей договора в целом.

2. Если в случае, подпадающем под действие пункта 1а, договором не 
предусматривается иное, то указанные участники уведомляют других 
участников о.своем намерении заключить соглашение и о том изменении 
договора, которое этим соглашением предусматривается.

ЧАСТЬ V
НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТЬ, ПРЕКРАЩЕНИЕ И ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ

ДОГОВОРОВ
Раздел 1. Общие положения

Статья 42
Действительность и сохранение договоров в силе

1. Действительность договора или согласия государства или между
народной организации на обязательность для него/нее договора может 
оспариваться только на основе применения настоящих статей.
2. Прекращение договора, его денонсация или выход из него участника 
могут иметь место только в результате применения положений самого до
говора или настоящих статей. Это же правило применяется к приостанов
лению действия договора.

! . . .
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Обязательства, имеющие силу на основании международного права,
независимо от договора

Недействительность, прекращение или денонсация договора, выход 
из него одного из участников или приостановление его действия, если 
они являются результатом применения настоящих статей или положений 
самого договора, ни в коей мере не затрагивает обязанность государства 
или международной организации выполнять любое записанное в договоре 
обязательство, которое имеет силу для этого государства или для этой 
организации в соответствии с международным правом, независимо от 
договора.

Статья 44 
Делимость договорных положений

1. Предусмотренное в договоре или вытекающее из статьи 56 право 
участника денонсировать договор, выйти из него или приостановить его 
действие может быть использовано в отношении только всего договора, 
если договор не предусматривает иное или если его участники не 
условились об этом.
2. На признаваемое в настоящих статьях основание недействительности 
договора, прекращения договора, выхода из него или приостановления 
его действия можно ссылаться в отношении только всего договора во 
всех случаях, кроме предусмотренных нижеследующими пунктами или 
статьей бО.
3. Если такое основание касается лишь отдельных положений, то на 
него можно ссылаться только в отношении этих положений, когда:

a) названные положения отделимы от остальной части договора 
в отношении их применения;

b ) из договора вытекает или иным образом установлено, что приня
тие этих положений не составляло существенного основания согласия 
другого участника или других участников на обязательность всего 
договора в целом; и

c) продолжение выполнения остальной части договора не было бы 
несправедливым.
4. В случаях, подпадающих под действие статей 49 и 50, государство 
или международная организация, имеющее/имеющая право ссылаться на 
обман или подкуп, может делать это либо в отношении всего договора, 
либо, в предусмотренных пунктом 3 случаях, в отношении лишь его 
отдельных положений.
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5 . В случаях, подпадающих под действие статей 51, 52 и 53^ делимость 
положений договора не допускается.

Статья 45
Утрата права ссылаться на основание недействительности или 
прекращения договора, выхода из него или приостановления

его действия
1. Государство не вправе больше ссылаться на основание недействитель
ности договора, его прекращения, выхода из него или приостановления 
его действия на основе статей 46-50 или статей бО и 62, если, после 
того как ему стало известно о фактах:

a) оно определенно согласилось, что договор, в зависимости от
случая, действителен, сохраняет силу или остается в действии; либо

b ) оно должно в силу своего поведения считаться молчаливо 
согласившимся с тем, что договор, в зависимости от случая, действителен, 
сохраняет силу или остается в действии.
2. Международная организация не вправе больше ссылаться на основание 
недействительности или прекращения договора, выхода из него или 
приостановления его действия на основе статей 46-50 или статей бО и 
62, если после того, как ей стало известно о фактах:

a) она определенно согласилась, что договор, в зависимости от
случая, действителен, сохраняет силу или остается в действии; либо

b ) она должна в силу поведения ее компетентного органа считаться 
отказавшейся от права ссылаться на это основание.

Digitized by UN Library Geneva



Раздел 2q Недействительность договоров
Статья 46

Положения внутреннего права государства и правила 
международной организации, касающейся компетенции 

заключать договоры

1. Государство не вправе ссылаться на то обстоятельство, что его 
согласие на обязательность для него договора было вырахсено в наруше
ние того или иного положения его внутреннего права, касающегося ком
петенции заключать договоры, как на основание недействительности его 
согласия, если только данное нарушение не было явным и не касалось 
нормы его внутреннего права особо валсного значения.
2о В предусмотренном в пункте 1 случае нарушение является явным, 
если оно будет объективно очевидным для любого государства или любой 
международной организации, добросовестно исходящих из обычной прак
тики государств в этом вопросе»
3» Международная организация не вправе ссылаться на то обстоятельство, 
что ее согласие на обязательность для нее договора было выра5кено в 
нарушение правил этой организации, касающихся компетенции заключать 
договоры, как на основание недействительности ее согласия, если только 
данное нарушение не было явным и не касалось правила особо важного 
значения»
4» В предусмотренном в пункте 3 случае нарушение является явным, 
если оно известно или должно было бы быть известно любому договариваю
щемуся государству или любой договаривающейся организации»

Статья 47

Специальные ограничения правомочия на вырахсение 
согласия государства или международной организации

Если правомочие представителя на вырахсение согласия государ
ства или международной организации на обязательность для него/нее 
конкретного договора обусловлено специальным ограничением, то на 
несоблюдение представителем такого ограничения нельзя ссылаться как 
на основание недействительности выраженного им согласия, если только 
другие участвовавшие в переговорах государства и участвовавшие в пе
реговорах организации или, в зависимости от случая, другие участво
вавшие Б  переговорах организации и участвовавшие в переговорах госу
дарства не были уведомлены об ограничении до выразкения представителем 
такого согласия»

/«
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Статья 48 
Ошибка

1» Государство или международная организация вправе ссылаться на 
ошибку в договоре как на основание недействительности его/ее согла
сия на обязательность для него/нее этого договора,, если ошибка каса
ется факта или ситуации, которые, по предположению этого государства 
или этой организации, существовали при заключении договора и пред
ставляли собой сзчцественную основу для его/ее согласия на обязатель
ность для него/нее данного договора,
2, Пункт 1 не щэименяется, если названное государство или названная 
международная организация своим поведением способствовало/способст
вовала возникновению этой ошибки или обстоятельства были таковы, что 
это государство или эта организация должно/должна было/была обратить 
внимание на возможную ошибку,
3» Ошибка, относящаяся только к формулировке текста договора, не 
влияет на его действительность; в этом случае применяется статья 79»

Статья 49 
Обман

Государство или международная организация, заключившее/заклю- . 
чившая договор под влиянием обманных действий участвовавшего в пере
говорах государства или участвовавшей в переговорах организации, 
вправе ссылаться на обман как на основание недействительности своего 
согласия на обязательность для него/нее договора.

Статья 50

Подкуп представителя государства или международной
организации

Государство или международная организация, выражение согласия 
которого/которой на обязательность для него/нее догово]ра явилось 
результатом прямого или косвенного подкупа его/ее представителя 
участвовавшим в переговорах государством или участвовавшей в перего
ворах международной организацией, вправе ссылаться на такой подкуп 
как на основание недействительности его/ее согласия на обязательность 
для него/нее такого договора.
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Птэинзаэдение представителя государства или 
международной организ ации

Согласие государства или международной организации на обязатель
ность для него/нее договора, которое было выражено в результате при
нуждение его/ее представителя действиями или угрозами, направленными 
против него, не имеет никакого юридического значения.

Статья 52
Принуждение посредством угрозы силой или ее применения

Договор является ничтожным, если его заключение явилось резуль
татом угрозы силой или ее применения в нарушение принципов междуна
родного права, воплощенных в Уставе Организации Объединенных Наций.

Статья 53
Договоры, противоречащие императивной норме общего 

мехсдународного права"Т?ч.5 cogens')

Договор является ничтожным, если в момент заключения он противо- 
Хэечит императивной норме общего международного права. Поскольку это 
касается настоящих статей, императивная норма общего международного 
права является нормой, которая принимается и признается международ
ным сообществом государств в целом как норма, отклонение от которой 
недопустимо и которая может быть изменена только последуюш,ей нормой 
общего международного права, носящей такой же характер.

/.
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Раздел 5° Пр_е краше ни e_ _дог_оворов_ и приостановление
~  '  У?- -- - _

Ста тья .54
Прекращение- дргрвора_ или выход из_ него в соответствии 

с положениями договора или с согласид^ участников
Прекращение договора или выход из него участника могут иметь 

место:
a) в соответствии с положениями договора; или
b ) в любое время с согласия всех участников по консультации 

с прочими договаривающимися государствами, с прочими договаривающи
мися организациями или, в зависимости от случая, с прочими догова
ривающимися организациями»

С-ТатьЯ- 55
Сокращение числа участн_иков_ многодтороннегО- договора,
-4. которого оно становится меньше числа,

необходимого-ДЛЯ-вступления договора в силу
Если договором не предусматривается иное, многосторонний договор 

не прекращается по причине только того, что число его участников 
стало меньше числа, необходимого для вступления в силу договора»

СтатьЯ-
Денонсация до_грвора_ илИ- выход_ из рогрвора, не_ .<̂ о̂.Двржащ_его

1, ^Договор, который не содержит положений о его прекращении и ко
торый не предусматривает денонсации или выхода из него, не подлежит 
денонсации, и выход из него не допускается, если только:

a) не установлено, что участники намеревались допустить воз
можность денонсации или выхода; или

b ) характер договора не подразумевает права денонсации или 
выхода,
2. Участник уведомляет не менее чем за двенадцать месяцев о своем 
намерении денонсировать договор или выйти из него в соответствии
с пунктом 1.

/».,
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Приостановление_ действия договора в соответствии 
с положениями договораПили с согда’сия участников

Приостановление действия договора в отношении всех участников 
или в отношении какого-либо отдельного участника возможно:

a) в соответствии с положениями договора; или
b) в любое время с согласия всех участников по консультации

с прочими договаривающимися государствами и с прочими договаривающи
мися организациями или, в зависимости от случая, с прочими договари
вающимися организациями.

действия многостороннего договора 
по соглашению только_ межд^ некоторыми участниками

1. Два или несколько участников многостороннего договора могут 
заключить соглашение о временном приостановлении действия положений 
договора только в отношениях между собой, если:

a) возможность такого приостановления предусматривается до
говором; или

b) указанное приостановление не запрещается договором и:
i) не влияет ни на пользование другими участниками своими

правами, вытекающими из данного договора, ни на выполне
ние ими своих обязательств;

ii) не является несовместимым с объектом и целями договора.
2. Если в случае, подпадающем под действие пункта 1а, договором не
предусматривается иное, то указанные участники уведомляют других 
участников о своем намерении заключить соглашение и о тех положениях 
договора, действие которых они намерены приостановить.

/.
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Прекращение договора или приостановление его действия, 
вытекающие из заключения последующего договора

1. Договор считается прекращенным, если все его участники заключат 
последующий договор по тому же вопросу и:

a) из последующего договора вытекает или иным образом уста
новлено намерение участников, чтобы данный вопрос регулировался 
этим договором; или

b ) положения последующего договора настолько несовместимы 
с положениями предыдущего договора, что оба договора невозможно 
применять одновременно.
2. Действие предыдущего договора считается лишь приостановленным, 
если из последующего договора вытекает или иным образом установлено, 
что таково было намерение участников.

Статья 60
Прекращение договора или приостано_вление_ его_ действия 

вследствие его ̂нарушения
1. Существенное нарушение двустороннего договора одним из его уча
стников дает право другому участнику ссылаться на это нарушение как 
на основание для прекращения договора или приостановления его дейст
вия в целом или в части.
2, Существенное нарушение многостороннего договора одним из его 
участников дает право:

a) другим участникам - по соглашению, достигнутому единоглас
но, - приостановить действие договора в целом или в части или прекра
тить его, либо;

i) в отношениях между собой и государством или международной 
организацией, нарушившим/нарушившей договор, либо

ii) в отношениях между всеми участниками;
b ) участнику, особо пострадавшему в результате нарушения, 

ссылаться на это нарушение как на основание для приостановления дей
ствия договора в целом или в части в отношениях между ним и государ
ством или международной организацией, нарушившим/нарушившей договор;

c) любому другому участнику, кроме нарушившего договор госу
дарства или нарушившей договор международной организации, ссылаться 
на это нарушение как на основание для приостановления действия
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договора в целом или в части в отношении самого себя, если договор 
носит такой характер, что существенное нарушение его одним участни
ком коренным образом меняет положение каждого участника в отношении 
дальнейшего выполнения им своих обязательств, вытекающих из договора.
3. Существенное нарушение договора - для целей настоящей статьи - 
состоит:

a) в таком отказе от договора, который не допускается настоя
щими статьями; или

b ) в нарушении положения, имеющего существенное значение для 
осуществления объекта и целей договора.
4. Предыдущие пункты не затрагивают положений договора, применимых 
в случае его нарушения.
5 о Пункты 1, 2 и 3 не применяются к положениям, касающимся защиты 
человеческой личности, которые содержатся в договорах, носящих гума
нитарный характер, и особенно к положениям, исключающим любую форму 
репрессалий по отношению к лицам, пользующимся защитой по таким 
договорам.

Статья 61

1. Участник вправе ссылаться на невозможность выполнения договора 
как на основание для прекращение договора или выхода из него, если 
эта невозможность является следствием безвозвратного исчезновения или 
уничтожения объекта, необходимого для выполнения договора. Если та
кая невозможность является временной, на нее можно ссылаться как на 
основание лишь для приостановления действий договора.
2. Участник не вправе ссылаться на невозможность выполнения как на 
основание для прекращения договора, выхода из него или приостановле
ния его действия, если эта невозможность является результатом нару
шения этим участником либо обязательства по договору, либо иного меж
дународного обязательства, взятого им на себя по отношению к любому 
другому участнику договора.
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1. На коренное изменение, которое произошло в отношении обстоя
тельств, существовавших при заключении договора, и которое не пред
виделось участниками,нельзя ссылаться как на основание для прекраще
ния договора или выхода из него, за исключением тех случаев, когда:

а) наличие таких обстоятельств составляло существенное основа
ние согласия участников на обязательность для них договора; и

Тэ) последствие изменения обстоятельств коренным образом изме
няет сферу действия обязательств, все еще подлежащих выполнению по 
договоруо
2» На коренное изменение обстоятельств нельзя ссылаться как на ос
нование .для прекращения или выхода из договора между двумя или не
сколькими государствами и одной или несколькими международными орга
низациями, если договор устанавливает границу»
3. На коренное изменение обстоятельств нельзя ссылаться как на ос
нование для прекращение договора или выхода из него, если такое ко
ренное изменение, на которое ссылается участник договора, является 
результатом нарушения этим участником либо обязательства по договору, 
либо иного международного обязательства, взятого им на себя по отно
шению к любому другому участнику договора»
4. Если в соответствии с предыдущими пунктами участник вправе ссы
латься на коренное изменение обстоятельств как на основание для пре
кращения договора или выхода из него, то он вправе также ссылаться 
на это изменение как на основание для приостановления действия до
говора»

Разрыв дипломатических или_ консульских_ отношений
Разрыв дипломатических или консульских отношений между государ- 

ствами-участниками договора между двумя или несколькими государствами 
и одной или несколькими международными организациями не влияет на пра
вовые отношения, установленные между ними договором, за исключением 
случаев, когда наличие дипломатических или консульских отношений необ
ходимо для выполнения договора.

бтат?_ья_ 64
Во3никцовeH H g .h q вой^ императ ивной нормы общего 

международного-
Если возникает новая императивная норма общего международного пра

ва, то любой^существующий договор, который оказывается в противоречии 
с этой нормой, становится недействительным и прекращается»

/ » » »
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Раздел 4. Процедура 
Статья б5

Процедура, которой следует придерживаться в отношении 
недействительности договора, прекращения договора, 

выхода, из него или приостановления его действия
1. Участник, который в соответствии с положениями настоящр1х статей 
ссылается на порок в своем согласии на обязательность для него догово
ра или на основание для оспаривания действительности договора, для 
прекращения договора, выхода из него или приостановления его действия, 
должен уведомить других участников о своем требовании. В уведомлении 
должны быть указаны меры,которые предполагается принять в отношении 
договора, а также их обоснования.
2. Если по истечении определенного периода, который, за исключением 
случаев особой срочности, должен составлять не менее трех месяцев с 
момента получения уведомления, ни один участник не выскажет возражения, 
то направивший уведомление участник имеет право в порядке, установлен
ном статьей 67, осуществить предусмотренные им меры.
3. Когда наличествует возражение со стороны любого другого участника, 
участники должны добиваться урегулирования с помощью средств, указан
ных в статье 33 Устава Организации Обьединенных Наций.
4. Уведомление или возражение со стороны международной организации 
регулируется соответствующими правилами этой организации.
5. Ничто в предыдущих пунктах не затрагивает прав или обязательств 
участников в ра^чках любых действующих положений, являющихся обязатель
ными для участников в отношении урегулирования споров.
6. Без ущерба, для статьи 45, то обстоятельство, что государство или 
международная организация не направило/не направила ранее уведомления, 
предписанного в пункте 1, не мешает ему/ей направить такое уведомление 
в ответ другому участнику, требующему выполнения договора или заявля
ющему о его нарушении.

Статья бб
Процедура арбитража и примирения

Если в течение двенадцати месяцев после даты, когда было сформу
лировано возражение, не было достигнуто никакого решения в соответствии 
с пунктом 3 статьи 65, то применяется следующая процедура: ‘

а) любая из сторон в споре о применении или толковании статьи 53 
или статьи 64 может, если только стороны не договорятся с общего сог
ласия передать этот спор на иную арбитражную процедуру, передать его 
путем письменного уведомления другой стороны или других сторон в 
споре на арбитраж в соответствии с положениями приложения к настоящим 
статьяьл;

/ • • •
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ъ ) любая из сторон в споре о применении или толковании любой 
другой статьи части V настоящих статей может, если только стороны не 
договорятся с общего соглэхия передать этот спор на иную примиритель
ную процедуру, начать примирительную процедуру, указанную в приложении 
к настоящим статьям, обратившись с соответствующей просьбой к Генераль
ному секретарю Организации Объединенных Наций.

Статья 67
Доку1ченты об объявлении договора недействительньм. 
о прекращении договора, о выходе из него или о 

приостановлении его действия
1. Уведомление, упоминаемое в пункте 1 статьи б5, должно делаться 
в письменной форме.
2. Любой акт, имеющий целью объявление договора недействительным или 
прекращение договора,выход из него или приостановление его действия в 
соответствии с его положениями или положениями пунктов 2 или 3 статьи б5, 
оформляется в виде документа, препровождаемого другим участникам. Если 
такой докуьлент, исходящий от государства, не подписан главой государ
ства, главой правительства или министром иностранных дел, представи
телю государства, передающему этот документ, может быть предложено 
представить полномочия. Если докуьлент исходит от международной органи
зации, то представителю организации, передающему этот доку1лент, может 
быть предложено представить специальные полномочия.

Статья 6G
Отзыв уведомлений и доку^лентов, предусмотренных

статьями 65 и
Уведомление или документ, предусмотренные статьями б5 и б7, могут 

быть отозваны в любое время до вступления их в силу.
Раздел 5 . Последствия недействительности или прекращения 

договора или приостановления его действия
Статья 69

Последствия недействительности договора
1. Договор, недействительность которого установлена в соответствии с 
настоят,ими статьями, является недействительньм. Положения недействи
тельного договора не имеют никакой юридической силы.
2. Если, тем не менее, были совершены действия на основе такого 
договора;
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a) каждый участник вправе потребовать от любого другого участ
ника создать, насколько это возможно, в их взаимоотношениях положение, 
которое существовало бы, если бы не были совершены указанные действия;

b) действия, совершенные добросовестно до ссылки на недействи
тельность, не считаются незаконными лишь по причине недействительности 
договора.
3. В случаях, подпадающих под действие статей 49, 50, 51 и 52 пункт 2 
не прр1меняется к участнику, которй ответственен за совершение обмана, 
подкупа или принуждения.
4. Б случае недействительности согласия какого-либо государства или 
какой-либо международной организации на обязательность для него/нее 
многостороннего договора вышеуказанные прэ.вила применяются в отноше
ниях между эттч государством или этой организацией и участниками до
говора.

Статья 70 
Последствия прекращения договора

1. Если договором не предусматривается иное или если участники не 
согласились об ином, прекращение договора в соответствии с его поло
жениями или в соответствии с настоящими статьями:

a) освобождает участников договора от всякого обязательства 
выполнять договор в дальнейшем;

b ) не влияет на права, обязательства или юридическое положение 
участников, возникшие в результате выполнения договора до его прекра- 
шения.
2, Если государство или международная организация денонсирует много
сторонний договор или выходит из него, пункт 1 применяется в отношени
ях между этим государством или этой организацией и каждьм из осталь
ных участников договора со дня вступления в силу такой денонсации или 
выхода из договора..

Статья 71
Последствия недействительности договора, противоречащего 

императивной норме общего мелсдународного права
1. Когда договор является недействительным в соответствии со 
статьей 53, участники:

а) устраняют, насколько это возможно, последствия любого дей
ствия, совершенного на основании положения, противоречаш,его импера.тив- 
ной норме общего международного права; и

! ...
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b) i-ie влияет на права, обязательства или юридическое положе
ние участников, возникшие в результате выполнения договора до его 
прекращения, при условии, что такие прэ.ва и обязательства или такое 
положение могут в дальнейшем сохраняться только в той мере, в какой 
их сохранение само по себе не противоречит новой императивной норме 
общего международного права.

Статья 72
Последствия приостановления действия договора

1. Если договором не предусматривается иное или если участники не 
согласились об ином, приостановление действия договора в соответствии 
с его положениями или в соответствии с настоящими статьягли:

a) освобоухсдает участников, во взаимоотношениях которых приоста
навливается действие договора, от обязательства выполнять договор в 
своих взаимоотношениях в течение периода приостановления;

b ) не влияет в остальном на правовые отношения между участни
ками, установленные договором.
2. В период приостановления действия договора участники воздержи
ваются от действий, которые могли бы помешать возобновлению действия 
договора.
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ЧАСТЬ VI 
ПРОЧИЕ ПОСТАНОВЛЕНИЯ

Статья 75
Случаи прэзопреемства государств, ответственности государства 

или международной организации, начала военных действий,
прекращения существования организации или прекращения участия 

государства в качестве члена организации
1. Положение настоящих статей не предрешают ни одного из вопросов, 
которые могут возникнуть в отношении договора между одним или нес
колькими государствами и одной или несколькими международньми орга
низациями из правопреемства государств, из международной ответствен
ности государства или из начала военных действий между государства- 
ми-участниками этого договора.
2. Положения настоящих статей не предрешают ни одного из вопросов, 
которые могут возникнуть в отношении договора из международной от
ветственности мелсдународной организации, прекращения ее суш,ествова- 
ния или прекращения участия государства в качестве члена организации.

Статья 74
Дипломатические и консульские отношения и заключение договоров
Разрыв или отсутствие дипломатических или консульских отношений 

между двумя или несколькими государствами не препятствует заключе
нию договоров между двумя или несколькими из этих государств и одной 
или несколькими международными организациями. Заключение такого до
говора само по себе не влияет на положение в области дипломатичес
ких или консульских отношений.

Статья 75 
Случай государства-агрессора

Положения настоящих статей не затраиивают никаких обязательств 
в отношении договора между одним или несколькими госуддрствами и 
одной или несколькими международньми организациями, которые могут 
возникнуть для государства-агрессора в результате мер, принятых в 
соответствии с Уставом Организации Обьединенных Наций в связи с аг
рессией со стороны этого государства.
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ЧАСТЬ VII
ДЕПОЗИТАРИИ, УВЕДОМЛЕНИЯ, ИСПРАВЛЕНИЯ И РЕГИСТРАЦИЯ

Статья 7б 
Депозитарии договоров

1. Депозитарий договора может быть назначен здластвовавшими в перего
ворах государствами и участвовавшими в переговорах организациями или, 
в зависимости от случая, участвовавшими в переговорах организациями 
или в самом договоре, или каким-либо иным порядком. Депозитарием мо
жет быть одно или несколько государств, мелщународная организация или 
главное исполнительное должностное лицо такой организации.
2. Функции депозитария договора являются международными по своему 
характеру, и при исполнении своих функций депозитарий обязан действо
вать беспристрастно. В частности, тот факт, что договор не вступил
в силу между некоторыми участниками или что возникло разногласие меж
ду государством или международной организацией и депозитарием, касаю
щееся выполнения функций этого последнего, не влияет на эту обязанность

Статья 77
Функции депозитариев

1. Если договором не предусматривается иное или если договаривающиеся 
государства и договаривают,иеся организации или, в зависимости от слу
чая, договаривающиеся организации не условились об ином, функции депо
зитария состоят, в частности:

a) в хранении подлинного текста договора, переданных депозита
рию полномочий и специальных полномочий;

b ) в подготовке заверенных копий с подлинного текста и подготов
ке любых иных текстов договора на таких других языках, которые могут 
быть предусмотрены договором, а также в препровождении их участникам
и государствам и международньм организациям или, в зависимости от 
случая, организациям, имеющим право стать участниками договора;

c) в получении подписей под договором и получении и хранении 
документов, уве.домлений и сообш,ений, относящихся к нему;

d) в изучении вопроса о том, находятся ли подписи, документы, 
уведомления или сообш,ения, относящиеся к договору, в полном порядке и 
надлежащей форме, и, в случае необходимости, в доведении этого вопро
са до сведения соответствующего государства или организации;
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e) в информировании участников и государств и организаций или,
в зависимости от случая, организаций, имеющих право стать участниками 
договора, о документах, уведомлениях и сообщениях, относящихся к до
говору;

f) в информации государств и организаций или, в зависимости 
от случая, организаций, имеющих право стать участниками договора, 
о том, когда, число подписей, ратификационных грамот или документов
об официальном подтверждении, принятии, утверждении или присоединении, 
необходимое для вступления договора в силу, было получено или депо
нировано;

g) в регистрации договора в Секретариате Организации Обьединен
ных Наций;

h) в выполнении функций, предусмотренных другими положениями 
настоящих статей.
2. В случае возникновения любого разногласия между каким-либо госу
дарством или какой-либо международной организацией и депозитарием от
носительно выполнения функций последнего, депозитарий доводит этот 
вопрос до сведения:

a) подписавших договор государств и организаций, а также дого
варивающихся государств и договаривающихся организаций;

b) в соответствующих- случаях, до сведения компетентного органа 
заинтересованной организации.

Статья 78 
Уведомления и сообщения

Если договором или настоящими статьями не предусматривается иное, 
уведомление или сообщение, сделанное любым государством или междуна
родной организацией в соответствии с настоящими статьями:

а) препровождается, если нет депозитария, непосредственно госу
дарствам и организациям или, в зависимости от случая, организациям, 
которым оно предназначено, либо,если есть депозитарий, - последнему;

t) считается сделанньм соответствующим государством или орга
низацией только по получении его тем государством или организацией, 
которым оно было препровождено, или же, в зависимости от случая, по 
получении его депозитарием;

c) если оно препровождается депозитарию, считается полученньм 
государством или организацией, для которых оно предназначено, только 
после того, как последнее государство или последняя организация были 
информированы об этом депозитарием в соответствии с пунктом 1 (е) 
статьи 77.

/...

Digitized by UN Library Geneva



Исправление ошибок в текстах или в заверенных копиях д о г о в о р о в

1. Если после установления аутентичности текста договора подписавшие 
его государства и международные организации, а также договаривающие
ся государства и договаривающиеся организации констатируют с общего 
согласия, что в нем содержится ошибка, то эта ошибка, если указанные 
государства и организации или, в зависимости от случая, указанные ор
ганизации не решают применить другой способ, исправляется путем:

a) внесения соответствующего исправления в текст и парафирования 
этого исправления надлежащим образом уполномоченными представителями;

b ) составления документа с изложением исправления, которое 
согласились внести, или обмена такими докздюнтами; или

c) составления исправленного текста всего договора в том же 
порядке, как и при оформлении подлинного текста.
2. Если речь идет о договоре, который сдается на хранение депозитарию, 
то последний уведомляет подписавшие договор государства и международ
ные организации, а также договаривающиеся государства и договаривающие
ся организации об ошибке, а также о предложении об ее исправлении и 
устанавливает соответствзпощий период времени, в течение которого могут 
быть сделаны возражения против этого предложения. Если до истечения 
этого периода:

a) не последовало возражений, депозитарий вносит исправление
в текст и парафирует это исправление, составляет протокол об исправ
лении текста и препровождает копию его участникам и государствам и 
организациям, имеющим право стать участниками договора;

b ) было высказано возражение, депозитарий доводит это возраже
ние до сведения подписавших договор государств и организаций, а 
также договаривающихся государств и организаций.
3. Правила, изложенные в пунктах 1 и 2, применяются также в тех 
случаях, когда была установлена аутентичность текста на двух или 
нескольких языках и обнаруживается несовпадение между различными 
текстами, которое, с общего согласия подписавших договор государств 
и международных организаций, а также договаривающихся государств и 
договаривающихся организаций, должно быть исправлено.
4. Исправленный текст заменяет собой содержащий ошибку текст аЪ initio, 
если только подписавшие договор государства и международные организа
ции, а также договаривающиеся государства и договаривающиеся организа
ции не решат иначе.

/.
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5. Р1справление текста зарегистрированного договора доводится до 
сведения Секретариата Организации Объединенных Наций,
6. Если ошибка обнаруживается в заверенной копии договора, депози
тарий соста,вляет протокол, содержагций исправление, и направляет ко
пию его подписавшим договор государствам и международным организациям, 
а также договаривающимся государствам и договаривающимся организациям.

Статья 80
Регистрация и опубликование договоров

1. Договоры после их вступления в силу направляются в Секретариат 
Организации Объединенных Наций для регистрации или для хранения в 
делах и занесения в перечень, в зависимости от случая, и для опубли
кования .
2. Назначение депозитария уполномочивает его совершать указанные в 
предыдущем пункте действия.
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ПРИЛОЖЕШЕ
Процедуры арбитража и примирения в соответствии

со статьей 66
Iо Образование третейского суда или согласительной 

комиссии
1. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций составляет и 
ведет список квалифицированных юристов, из числа которых стороны в 
споре могут избрать лиц, образующих третейский суд или, в зависимости 
от случая, согласительную комиссию. С этой целью каждому государ
ству-члену Организации Объединенных Наций или государству-участнику 
настоящих статей, а также каждой международной организации, в отно
шении которой стали применимы настоящие статьи, предлагается назна
чить двух лиц, и имена назначенных таким образом лиц образуют список, 
копия которого направляется Председателю Международного Суда. Лица, 
входящие в этот список, - включая лиц, назначенных для заполнения 
открывшейся случайно вакансии, - назначаются на срок в пять лет, и 
этот срок может быть возобновлен. Эти лица по истечении срока, на 
который они были назначены, будут продолжать выполнять любые функции, 
для осуществления которых они были избраны в соответствии с положения
ми следующих пунктов.
2. Если направляется уведомление в соответствии с положениями 
пункта а статьи 66, спор передается на рассмотрение третейского суда. 
Если к Генеральному секретарю направляется просьба в соответствии с 
положениями пункта ъ статьи 66, он передает спор на рассмотрение со
гласительной комиссии. Третейский суд и согласительная комиссия 
образуются следующим образом.

Государства и международные организации, которые являются одной 
из сторон в споре, назначают с общего согласия:

a) одного третейского судью или, в зависимости от случая, 
одного мирового посредника из числа лиц, включенных в упомянутый 
в пункте 1 список, или из числа других лиц; и

b ) одного третейского судью или, в зависимости от случая, одно
го мирового посредника из числа включенных в упомянутый список лиц, не 
являющегося гражданином какого-либо государства и не назначенного 
какой-либо организацией, составляющих сторону в споре.

Государства и международные организации, которые составляют дру
гую сторону в споре, назначают двух третейских судей или, в зависимости 
от случая, двух мировых посредников таким же образом. Четыре избира
емых сторонами лица должны быть назначены в течение шестидесяти дней 
с той даты, когда другая сторона в споре получает уведомление в соот
ветствии с положениями пункта а статьи 66, или с той даты, когда 
Генеральный секретарь получает просьбу о примирении.
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Избранные таким образом четыре лица в течение шестидесяти дней 
после даты назначения последнего из них назначают из числа включенных 
в список лиц пятого третейского судью или, в зависимости от случая, 
мирового посредника, который будет председателем.

Если председатель или какой-либо из третейских судей или, в 
зависимости от случая, мировых посредников не назначается в течение 
предусмотренных выше для их назначения сроков, то они назначаются Ге
неральным секретарем Организации Объединенных Наций в течение шести
десяти дней с даты истечения соответствующего срока. Назначение 
председателя может быть произведено Генеральным секретарем либо из 
из числа лиц, включенных в список, либо из числа членов Комиссии 
международного права. Любой из сроков, в течение которых должны 
быть произведены назначения, может быть продлен с согласия сторон 
в споре. Если Организация Объединенных Наций является стороной или 
составной частью одной из сторон в споре, то Генеральный секретарь 
передает вышеупомянутую просьбу Председателю Международного Суда, 
который выполняет функции, возложенные на Генерального секретаря в 
соответствии с настоящим подпунктом.

Любая вакансия должна быть заполнена тем же способом, который был 
указан для первоначального назначения.

Назначение третейских судей или мировых посредников международной 
организацией, предусмотренное в пунктах 1 и 2, регулируется соответ
ствующими правилами этой организации,

II. функционирование третейского суда
3» Если стороны в споре не согласились об ином, третейский суд сам 
устанавливает свою процедуру, гарантируя каждой стороне в споре пол
ную возможность быть выслушанной и осуществлять свою защиту.
4. Третейский суд с согласия сторон в споре может предложить 
любому заинтересованному государству или международной организации 
представить ему свое мнение устно или письменно.
5. Решения третейского суда принимаются большинством его членов.
В случае разделения голосов поровну, голос председателя дает перевес.
6. Если одна из сторон в споре не является в суд или воздерживается 
от защиты, другая сторона может просить третейский суд продолжить раз
бирательство и вынести свое решение. До вынесения решения третейский 
суд должен удостовериться не только в своей компетенеции в отношении 
данного спора, но и в том, что претензия вполне обоснована с точки 
зрения фактов и права.

/.
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7c Решение третейского суда ограничивается существом спора и в нем 
должны быть приведены соображения, на которых оно основано» Каждый 
член суда может представить свое отдельное или особое мнение»
8» Решение является окончательным и не подлежит обжалованию» Стороны 
в споре должны ему подчиняться»
9с Генеральный секретарь предоставляет третейскому суду помощь к 
средства обслуживания, в которых он может нуждаться» Расходы суда 
покрываются Организацией Объединенньпс Наций.

III» Функционирование согласительной комиссии

10» Согласительная комиссия сама устанавливает свою процедуру» 
Комиссия может с согласия сторон в споре предложить любому из участ
ников договора представить ей свое мнение устно или письменно: Комис
сия принимает решения и делает рекомендации большинством голосов 
CBOI/IX пяти членов»
11» Комиссия может обращать внимание сторон в споре на любые меры, 
могущие облегчить полюбовное решение спора»
12» Комиссия заслушивает стороны, рассматривает претензии и возражения 
и вносит на рассмотрение сторон предложения, направленные на дости
жение полюбовного решения спора,
13» Комиссия должна представить свой доьслад в течение двенадцати 
месяцев, следующих за датой ее образования» Этот доклад направля
ется Генеральному секретарю и передается сторонам в споре» Доклад 
ковлиссии, включая любые содержащиеся в нем выводы о Фактах или о 
вопросах права, не является обязательным для сторон и представляет 
собой лишь рекомендацию, предложенную на рассмотрение сторон с целью 
облегчения полюбовного решения спора»
14» Генеральный секретарь предоставляет Комиссии помощь и средства 
обслуживания, в которых она может нухсдаться» Расходы Комиссии покры
ваются Организацией Объединенных Наций»

/ с
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III. ПРОЕКТ с т а т е й  о ю р и с д и к ц и о н н ы х ИЬШУНИТЕТАХ
ГОСУДАРСТВ И ИХ СОБСТВЕННОСТИ, ПРЕДВАРИТЕЛЬНО 
ПРШЯТЫЙ КОМИССИЕЙ МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА

ЧАСТЬ I
ВВЕДЕНИЕ
Статья 1

Сфера применения настоящих статей 3 /

Настоящие статьи применяются к иммунитету государства и его 
собственности от юрисдикции судов другого государства.

Статья 2
Употребление терминов

1, Для целей настоящих статей:
а) "суд" означает любой орган государства, независимо от наз

вания, осуществляющий функции правосудия;
ЧАСТЬ II

ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ
Статья 6

Иммунитет государств 4/
Статья 7

Способы обеспечения иммунитета государств
1. Государство должно обеспечивать иммунитет государств /предусмот
ренный статьей б7? воздерживаясь от осуществления юрисдикции в отно
шении другого государства при разбирательстве в своих судах.

3/ Предыдущий текст настоящей статьи был предварительно принят 
Комиссией на её тридцать второй сессии, см. Ежегодник ...,1980 год, 
том II (Часть вторая), стр. 141 англ. текста," документ 'А/35/IÓ, 
глава VI,В. (см, сноску 4/ на след.стр.)
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2, Разбирательство в суде государства должно рассматриваться как 
направленное против другого государства, независимо от того, указано 
или нет это другое государство в качестве стороны в разбирательстве, 
поскольку разбирательство фактически имеет в виду подчинить это другое 
государство юрисдикции суда, либо возложить на него бремя последствий 
судебного решения, которые могут касаться прав, интересов, собственно
сти или деятельности этого другого государства.
3. В частности, разбирательство в суде государства должно рассматри
ваться как направленное против другого государства, если оно возбужде
но против одного из органов этого другого государства, против одного 
из его учреждений или институций в отношении действия, совершенного 
им/ею в ходе осуществления прерогатив государственной власти, или 
против одного из его представителей в отношении действия, совершенного 
им в этом своем качестве, или поскольку это разбирательство имеет в 
виду лишить это другое государство его собственности или пользования 
собственностью, которой оно владеет или управляет.

Статья 8
Явное согласие на осуществление юрисдикции

Государство не может заявлять об иммунитете от юрисдикции при 
разбирательстве в суде другого государства какого-либо дела, если оно 
явно согласилось на юрисдикцию этого суда по такому делу в силу:

4/ Статья б, предварительно принятая на тридцать второй сессии, 
гласит :

"Статья 6. Иммунитет государства
"1. Всякое государство пользуется иммунитетом от юрисдикции 
другого государства в соответствии с положениями настоящих 
статей,
2. Государственный иммунитет предоставляется в соответствии 
с положениями настоящих статей".

Комментарии к статье см, там же, стр, 142-157  англ. текста.
Статья б была далее обсуждена Комиссией на тридцать четвертой 

сессии и, как отмечается в пунктах 180, 183 и 184 её доклада, по- 
прежнему является предметом разногласий. Редакционный комитет также 
вновь рассмотрел предварительно принятый проект статьи 6. Хотя Ре
дакционный комитет не предложил новой формулировки статьи на тридцать 
четвертой сессии. Комиссия согласилась вновь рассмотреть проект 
статьи б на своей будущей сессии.
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a) международного соглашения;
b ) письменного контракта; или
c) соответствующего заявления суду по конкретному делу.

Статья 9
Последствия участия в судебном разбирательстве

1с Государство не может заявлять об иммунитете от юрисдикции при 
разбирательстве в суде другого государства, если оно:

a) само возбудило разбирательство; или
b) приняло участие в разбирательстве существа дела или 

предприняло какое-либо иное действие по существу дела.
2, Подпункт ъ пункт 1 не распространяется на любое участие или 
действие, предпринятое с единственной целью:

а) заявить об иммунитете; или
Ы)) привести доказательства своего права или интереса в отноше

нии собственности, которой касается разбирательство.
Зо Неучастие государства в разбирательстве в суде другого государ
ства не должно рассматриваться как его согласие на юрисдикцию этого
суда.
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